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des fromages et des chocolats, tous directement
importés. Du simple pique-nique à la réjouissance
gastronomique, il n'y a qu'un pas. Et ce pas est aisé
à franchir puisqu'à la section de l'aggriculture succède,
dans l'ordre logique de la yisite du pavillon, le
/festowrcrof suisse. Non seulement cet établissement
(de luxe, mais qui est complété d'une taverne avec bar
et d'une vaste terrasse) donne au visiteur l'occasion
d'apprécier la qualité de l'hôtellerie helvétique et de
découvrir certains plats typiques, mais il constitue
également un des éléments de l'exposition proprement
dite ; en effet, son installation et son équipement ont
été créés par les meilleures maisons spécialement pour
Bruxelles.

La participation nationale ne se limite cependant
pas au seul pavillon suisse. Ainsi les chemins de fer
fédéraux et privés présentent à l'Erpositioa
Zhémaitgue des chemins de /er européens différents
modèles, les uns grandeur nature (la fameuse
locomotive Ae 6/6 du Gothard portant le nom et les
armoiries de Genève, un wagon panoramique et un
wagon pour le transport des marchandises en vrac),
les autres réduits (une locomotive du Loetschberg et
une automotrice du Montreux-Rocliers-de-Naye).

Enfin la Suisse est présente au PaZois inter-
«.aHowaZ de Za science où les chercheurs suisses
montrent, d'une manière concrète quelques exemples
de leur travail, ainsi qu'au BaZa.is internafionaZ des
Bcaar-Arts, dans deux expositious successives
intitulées, la première " 50 ans d'Art moderne ", la
seconde " L'homme et l'Art ".

* * *
La compagnie aérienne belge Sabena a équipé

tous ses pilotes de chronomètres de précision fournis
par une importante fabrique d'horlogerie de Lengnau.
Une fabrique de machines d'Oerlikon mondialement
connue a construit des transformateurs à haute
tension de 400'000 kilovoltampères pour l'usine
électrique de Tavanasa : ce sont parmi les plus
puissants que la Suisse ait édifiés jusqu'à présent. La
centrale hydro-électrique de Picote, au Portugal, a
été équipée d'un alternateur construit par une
entreprise genevoise : c'est le plus grand appareil
livré jusqu'à présent par cette maison. Collaborant
avec une entreprise finlandaise, une fabrique de
machines lucernoise a livré deux turbines Kaplan pour
une centrale située dans la région du pôle ; on les
compte parmi les plus grandes d'Europe.

VERA HALLER EXHIBITION.
9th to 28th June 1958.

We wish to direct the attention of our readers to
an exhibition of paintings by our compatriot, Vera
Haller, which was opened on 9th June at the Drian
Gallery, 7 Porcliester Place, W.2.

Vera Haller studied art privately at the " Kleine
Akadamie " Zurich and at the " Grande Chaumière "
Paris. She has had exhibitions in Paris (Colette
Allendy 1955), Milan (Galleria del Fiore 1956), Zurich
(Kunstsalon Wolfsberg 1957), and Seattle (Zoe
Dusanne 1958).

Her work has also been shown in the " Salon des
Réalités Nouvelles " and will be included in the forth-
coming exhibition " l'Art du 21® Siècle " at the
" Palais des Beaux-Arts " in Charleroi, Belgium,
where she will be one of the artists representing
Switzerland.

NOW!
MAGG I

SWISS

(in sachets)
MAGGI Swiss — the Continental soups

which appeal to British tastes — are now
in foil sachets, both in Britain and in

many parts of the Continent. MAGGI
soups are prepared to recipes by famous

Continental chefs and the ingredients

are the world's best. For really
international success serve MAGGI
Swiss soups today.

TEN EXCITING VARIETIES
MUSHROOM PEA & l"AM TOMATO • OXTAIL
SPRING VEGETABLE • ROMANY • ONION
ASPARAGUS • CAULIFLOWER • CHICKEN NOODLE

ortcnti

SWISS WINES
ßott/ec/ /n Sw/'tzer/ond

WHITE WINES
L'ARBALETE Dézaley J. & P. Testuz

L'ETOILE DU VALAIS A. Orsat
Fendant (Pétil/ont)

CLOS DE MONTIBEUX - A. Orsat
Fendant

JOHANNISBERG A. Orsat

NEUCHATEL L'AURORE - J. E. Cornu

YVORNE - - - J. & P. Testuz

AIGLE - Cave du Cloître J. & P. Testuz

RED WINE
DOLE DE RAVANEY A. Orsat

Shipped by :

J. B. REYNIER LIMITED
16/18, TACHBROOK STREET

LONDON, S.W.I
Victoria 2917/18

A/so o fu// ronge o/" Fine French W/nes.
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